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No. 2567. LOAN AGREEMENT1 (SECONDAGRICULTURAL
MACHINERY PROJECT) BETWEEN THE REPUBLIC
OF PERU AND THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT
WASHINGTON, ON 12 APRIL 1954

AGREEMENT, datedApril 12, 1954, between the REPUBLIC OF PERU
(hereinaftercalledthe Borrower)andINTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

Article I
LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITION

Section1.01. The parties to this Agreementaccept all the provisions of
Loan RegulationsNo. 32 of the Bank, dated October 15, 1952 (hereinafter
called the Loan Regulations),with the sameforce and effect as if they were
fully set forth herein.

Section1.02. Except where the context otherwise requires, the term
“SCIPA” means Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produccion de
Alimentos, an agencyof the Ministry of Agriculture of the Borrower organized
andexistingunderSupremeResolutionNo. 286datedMay 20, 1943 andSupreme
ResolutionNo. 332 datedSeptember22, 1950of the Borrower, or anysuccessor
organizationmaintainedor establishedpursuantto Section5.09 of this Agree-
ment.

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower,on the termsand
conditions in this Agreementset forth or referredto, the sum of one million
seven hundred thousand dollars ($1,700,000),or the equivalent thereof in
currenciesother than dollars.

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the
name of the Borrower a~dshall credit to such Account the amount of the
Loan. The amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account
as provided in, and subject to the rights of cancellationand suspensionset
forth in, the Loan Regulations.

1 Cameinto force on 4 May 1954, upon notification by the Bankto the Governmentof the
Republicof Peru.

2 Seep. 244 of this volume.
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Section2.03. The Borrowershall pay to the Bank a commitmentcharge
attherateof three-fourthsof oneper cent(3/4 of 1%)perannumon theprincipal
amountof the Loan not so withdrawn from time to time.

The datespecifiedfor the purposesof Section2.02 of the Loan Regulations
is June1, 1954 or the Effective Date, whichevershall be the earlier.

Section2.04. The Borrower shall pay interestat the rateof four andone-
quarterper cent (41/4%) per annumon the principal amount of the Loan so
withdrawn andoutstandingfrom time to time.

Section2.05. Exceptas the Borrower andthe Bank shall otherwiseagree,
the chargepayable for specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the
requestof the Borrower pursuantto Section 4.02of the Loan Regulationsshall
be at the rateof one-halfof onepercent (1/2 of 1%) perannumon the principal
amount of any suchspecialcommitmentsoutstandingfrom time to time.

Section2.06. Interest and other chargesshall be payable semi-annually
on January15 and July 15 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in
accordancewith the amortizationscheduleset forth in Schedule I’ to this
Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01, The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be
applied exclusively to financing the cost of goods required to carry out the
Project describedin Schedule22 to this Agreement. The specific goodsto be
financed out of the proceedsof the Loan shall be determinedby agreement
betweentheBorrower andtheBank,subjectto modificationby furtheragreement
betweenthem.

Section3.02. The Borrower shall cause all goods financed out of the
proceedsof the Loan to be usedin the territoriesof the Borrower exclusively
in the carrying out of the Project.

Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrower shallexecuteanddeliver Bonds representing
the principal amount of the Loan asprovided in the Loan Regulations.

1 Seep. 242 of this volume.

* Seep. 244 of this volume.
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Section4.02. The Minister of Financeof the Borrower and such person
or personsashe shallappoint in writing are designatedasauthorizedrepresent-
ativesof the Borrowerfor the purposesof Section6.12of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrower shall causethe Project to be carriedout
with duediligenceandefficiencyandin conformity with soundengineeringand
financial practices.

(b) The Borrower shall causeto bemaintainedrecordsadequateto identify
the goodsfinancedout of the proceedsof the Loan, to disclosethe use thereof
in the Project, and to record the progressof the Project (including the cost
thereof) and to reflect in accordancewith consistentlymaintainedsound ac-
countingpracticesthe financialconditionandoperationsof SCIPA; shallenable
the Bank’s representativesto inspect the Project, the goods and any relevant
recordsanddocuments;andshall furnish or causeto be furnishedto the Bank
all suchinformation as the Bankshall reasonablyrequestconcerningtheexpend-
iture of the proceedsof the Loan, the Project, the goods, and the financial
condition and operationsof SCIPA.

Section5.02. (a) The Borrower and the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To thatend,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Bor-
rower, such information shall include information with respect to financial
andeconomicconditionsin the territoriesof the Borrower andthe international
balanceof paymentspositionof the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regard to matters relating to the purposes
of the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Borrower shall
promptly inform the Bank of any condition which interfereswith, or threatens
to interferewith, theaccomplishmentof the purposesof the Loan or the main-
tenanceof theservicethereof.

(c) The Borrower shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Borrower
for purposesrelatedto the Loan.

Section5.03. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank
that no other externaldebtshallenjoy any priority over the Loan by way of a
lien on governmentalassets. To that end,the Borrowerundertakesthat, except
as the Bank shallotherwiseagree, if any lien shall be createdon any assetsof
the Borrower assecurity for any externaldebt,suchlien will ipsofacto equally

No. 2567
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andratablysecurethe paymentof theprincipal of, andinterestandothercharges
on, the Loan andthe Bonds, and that in the creationof any such lien express
provision will be made to that effect; provided, however, that the foregoing
provisionsof this Section shallnot apply to : (i) any lien createdon property,
at the timeof purchasethereof,solelyassecurityfor thepaymentof thepurchase
priceof suchproperty;(ii) any lien on commercialgoodsto securedebtmaturing
not more than one year after the dateon which it is originally incurredandto
be paid out of the proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) any lien
arising in the ordinarycourseof bankingtransactionsto securea debtmaturing
not morethanoneyearafter the dateon which it is originally incurred.

The word Borrower as usedin this Section meansthe Borrower or any of
its political subdivisionsor any agencyof the Borrower or of any suchpolitical
subdivision, including the Banco Central de Reservadel Peru.

Section5.04. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan andthe Bonds shall be paid without deductionfor, and free from, any
taxesor fees imposedunderthe laws of the Borrower or laws in effect in its
territories; provided, however, that the provisions of this Section shall not
apply to taxationof, or feesupon, paymentsunderany Bond to a holderthereof
other than the Bank whensuch Bond is beneficially ownedby an individual or
corporateresidentof the Borrower.

Section5.05. The Loan Agreementand the Bondsshallbe free from any
taxesor fees that shallbe imposedunderthe laws of the Borrower or laws in
effect in its territorieson or in connectionwith the execution, issue, delivery
or registrationthereof and the Borrower shall pay all such taxes and fees, if
any, imposedunder the laws of the country or countries in whosecurrency
the Loan andthe Bonds are payableor laws in effect in the territoriesof such
country or countries.

Section5.06. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan andthe Bondsshall be paid free from all restrictions imposedunderthe
laws of the Borrower or laws in effectin its territories.

Section5.07. The Borrower shall satisfy the Bank that adequatearrange-
mentshavebeenmade to insure the goods financedwith the proceedsof the
Loan againstrisksincident to their purchaseand importationinto the territories
of the Borrower.

Section5.08. The Borrower shallmake arrangementswith SCIPA satis-
factory to the Bank for the carrying out of the Project.
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Section5.09. If SCIPA’s legal or administrativestatusshould be changed
or its existencebe endedduring the term of the Loan, the Borrower shallmain-
tain or establisha successororganizationwhich shall fulfill SCIPA’s functions
underthis Agreement. Suchsuccessororganizationshallbe underthe direction
of a qualified and experienceddirector mutually satisfactory to the Borrower
and the Bank, and it shall have such staff, legal and administrativestatus,
organization,financial resources,fiscal and accountingproceduresand powers
as in the opinion of the Borrower and the Bank are required to enable such
successororganizationto carry out its responsibilitiesefficiently.

Article VI
REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If any event specified in paragraph(a) or paragraph(b)
of Section 5.02 of the Loan Regulationsshall occur and shall continuefor a
periodof thirty days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02
of the Loan Regulationsshall occur and shall continue for a period of sixty
days after notice thereofshall have been given by the Bank to the Borrower,
then at any subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its
option, may declarethe principal of the Loan and of all the Bonds then out-
standingto be due and payableimmediately, and upon any such declaration
such principal shall becomedue and payable immediately, anything in this
Agreementor in the Bonds to the contrary notwithstanding.

Article VII
EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section7.01. The following is specified asan additional condition to the
effectivenessof the Loan Agreementwithin the meaning of Section 9.01 (b)
of the Loan Regulations: theBorrower shallhavemadethearrangementsprovid-
ed for in Section 5.08 of this Agreement.

Section7.02. The date specified for the purposesof Section 9.04 of the
Loan Regulationsis June1, 1954.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Date shall be April 1, 1956.

Section8.02. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower: Ministerio de Hacienday Comercio, Lima, Peru.
For the Bank: International Bank for Reconstructionand Development,

1818 H Street,N.W., Washington25, D.C., United Statesof America.
No. 2567
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Section8.03. The Minister of Financeof the Borrower in office at the
time in questionis designatedfor the purposesof Section 8.03 of the Loan
Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,acting throughtheir representa-
tives thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto besigned
in their respectivenamesanddeliveredin theDistrict of Columbia,UnitedStates
of America,asof the dayandyear first abovewritten.

Republicof Peru
By FernandoBERCKEMEYER

AuthorizedRepresentative

InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment
By EugeneR. BLACK

President

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Principal Principal
Amount Amount

Outstanding Outstanding
Paymentof AfterEach Paymentof After Each
Principal Payment Principal Payment

Date (expressed (expressed Date (expressed (expressed
PaymentDue in dollars) * in dollars) * PaymentDue in dollars) * in dollars) *

January15, 1956 . — Sl,700,000 January15, 1959 . $154,000 $821,000
July 15, 1956 . . $139,000 1,561,000 July 15, 1959 . . 157,000 664,000
January15, 1957 . 142,000 1,419,000 January15, 1960 . 161,000 503,000
July 15, 1957 . . 145,000 1,274,000 July 15, 1960 . . 164,000 339,000
January15, 1958 . 148,000 1,126,000 January15, 1961 . 168,000 171,000
July 15, 1958 . . 151,000 975,000 July 15, 1961 . . 171,000 —

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repayment
in advanceof maturityof any part of the principal amount of the Loan pursuantto
Section2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturitypursuantto Section 6.16 of the Loan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan 6 monthsbeforematurity
More than6 monthsandnot morethan2 yearsand 6 monthsbeforematurity.
More than2 yearsand6 monthsandnot morethan4 yearsand 6 monthsbefore

maturity 1%
More than4 yearsand 6 monthsbeforematurity I ~ %
* To the extentthat any part of the Loan is repayablein a currencyother than dollars(see

Loan Regulations,Section3.02),thefigures in thesecolumnsrepresentdollar equivalentsdetennined
as for purposesof withdrawal.
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SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF THE PROJECT

The projectconsistsof the importation anduseinPeru by SCIPAof tractors,bull-
dozers,threshers,plows and otherequipmentfor the purposeof developingthe agri-
cultural resourcesof the Borrower. SCIPA will usethe equipmentpurchasedwith the
proceedsof the Loan primarily in machinerypools. Theequipmentin suchmachinery
pools will be hired out togetherwith SCIPA’s own operatorsat contractualrates to
assistfarmersin tilling andseeding,harvesting,improving or preparingland for irriga-
tion by clearing,draining,levelling, ditching,contouringand terracing,in building farm
feederroads,andin carrying on otheragricultural activities.

SCIPA maysell, pledge,or mortgageany of such equipment,providedthe proceeds
of any suchdispositionareapplied to the purchaseof otherequipmentwhich shall be
usedin such machinerypools.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 OCTOBER 1952

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnitedNations,TreatySeries,Vol. 165,p. 252.]
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